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TECHNICALNOTE

. For the names of Indian scholars and systems used in the body of the text, ch, sh, and fh are used in-
stead of the more usual c, s, and f for the sake of easy pronunciation by non-specialists; however,
chchh is not used for cch. In the notes the usual transliteration system for Sanskrit is used..The names of Indian Buddhist schools of thought are translated into English in an effort to increase
accessibility for non-specialists.

. Transliteration of Tibetan is done in accordance with a system devised by Turrell Wylie, et al.; see "A
Standard System of Tibetan Transcription," HarvardJournal of AsiaticStudies,vol. 22, 1959, 261-
67.

. The names of Tibetan authors and religiousorders are givenin "essayphonetics" for the sake of easy
pronunciation; for a discussionof the system used, see the Technical Note at the beginning of my
Meditation on Emptiness(London: Wisdom Publications, 1983; rev. ed. Boston: Wisdom Publica-
tions, 1996), 19-22.

. Endnotes are marked with "1, 2, 3..."; footnotesare markedwith "a, b, c..."

. See the Bibliographyfor editions and translationsof Indian and Tibetan texts.




